
K A B I N E T U  P O V E R E N Í K A  Š K O L S T V A  
A O S V E T Y

(koniec decembra 1947)

Na základe skúseností s čítaním ruských textov 
v rozhlase a na základe dnešného stavu jazykových 
kurzov v rozhlase napíšte list povereníkovi Lukačo- 
vičovi, v  ktorom ho žiadam o opätovné zavedenie 
ruštiny v rozhlase. O. i. treba dôvodiť aj tým, že 
pri veľkom počte ruských hodín na našich školách 
a pri nedostatku ruštinárov boli rozhlasové relácie 
vynikajúcim pomocníkom pre našich školských pra­
covníkov, okrem toho tiež veľa ľudí si osvojovalo 
znalosti ruštiny z rozhlasových relácií Isačenkových. 
List musí obsahovať správne, priliehavé a vyčerpá­
vajúce dôvody.

Povereník: 
L. Novomeský v. r.

Univ. prof. Alexander Isačenko poslal 17. XII. 1947 
Novomeskému prípis riaditeľa Čs. rozhlasu, ktorý ozna­
moval, že sa ruší relácia Čítanie ruských textov, „ktorá 
bola zavedená podlá Vášho priania“. Namiesto nej sa mal 
vysielať kurz francúzštiny. List Jozefovi Lukačovičovi, 
povereníkovi informácií, je datovaný až 31. I. 1948. Pod­
písal ho L. Novomeský, ale zrejme ho zoštylizoval, pres­
ne podlá povereníkovej inštrukcie, osobný tajomník. 
Znie takto:

„Dozvedám sa, že Csl. rozhlas v Bratislave chce za­
staviť čítanie ruských textov, ktoré vedie vo forme ja­
zykového kurzu prof. dr. Isačenko.

Osobne pripisujem týmto kurzom ďalekosiahly význam. 
Ich výsledok nie je zlý, naopak, všetky informácie, čo 
som doteraz dostal, sú priaznivé. Najmä po tej stránke, 
že pri nedostatku kvalifikovaných učiteľov jazyka rus­
kého je zmienená relácia výborným pomocníkom našich 
ruštinárov, okrem toho však i veľa súkromníkov si touto 
cestou lacno a pohodlne osvojovalo ruštinu.
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Z týchto hlavných dôvodov, okrem mnohých podruž- 
nejších (výslovnosť, živé slovo, prax, metodická správ­
nosť atd.) prosím Ta, aby si dal zmienené kurzy ruštiny 
zaviesť v rozhlase, prípadne nedovolil ich stiahnuť z pro­
gramu.

Prosiac Ta o správu, porúčam sa Ti s úctou Tvoj I*. 
Novomeský.“

465


